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Navodila sodelavcem

Besedilo, ki ga avtor! poslje na elektronski naslov revije Edinost in dialog, je besedilo,
ki Se ni bilo objavljeno drugod niti ni drugod v recenzijskem postopku. Bese-
dilo je treba poslati v elektronski obliki na naslov glavnega in odgovornega urednika
(maksimilijan.matjaz@teof.uni-lj.si) oz. na naslov revije (edinost-dialog@teof.uni-lj.
si). Objave v reviji se ne honotirajo.

Zaradi anonimnega recenzijskega postopka (angl. peer review) mora biti prispevek
anonimen (tj. brez navedbe avtorja). Avtor poleg anonimnega prispevka poslje prijavo
oziroma spremni list, na katerem navede ime in priimek, naslov ¢lanka, svoje klju¢ne
biografske podatke in izjavo, da besedilo $e ni bilo objavljeno in da $e ni v recenzij-
skem postopku. Obrazec prijave je na spletni strani revije.

1. Vrsta in velikost pisave

Besedilo naj bo urejeno z urejevalnikom besedila Microsoft Word (za okolje Windows)
v pisavi Times New Roman brez dodatnih slogovnih dolocil. Velikost pisave naj bo 12
pt, razmik med vrsticami 1,5, opombe 10 pt.

Za besede, zapisane v gri¢ini ali hebrejscini, je treba uporabiti pisavo SBL Greek/SBL
Hebrew (dostopna s podrobnejsimi navodili na spletni strani Society of Biblical Lite-
rature) ali Bwtransh (dostopna s podrobnejsimi navodili na spletni strani Bible Works).
Crke hebrejske abecede se v transkripciji zapisejo, kot sledi: ?, b, g, d, h, w, z, h, t,
vk, Lmn,s P, q,1, 8,3, t. Crke Begadkephat (331320) se pisejo: b, g, d, k, p, t.

2. Povzetek, klju¢ne besede, obseg

Besedilo znanstvenega ¢lanka ima povzetek in klju¢ne besede. Povzetek naj obsega
do 160 besed oziroma do 800 znakov. Povzetek obsega natancno opredelitev teme
c¢lanka, metodologijo in zakljucke. Naslov ¢lanka mora biti jasen, poveden in ne daljsi
od 100 znakov.

Obseg izvirnega in preglednega znanstvenega clanka naj praviloma ne presega dolzine
20.000 znakov (vklju¢no s presledki); porocila ne ve¢ kot 10.000 znakov, ocene knjig
ne ve¢ kot 8.000 znakov. Slikovni material (in/ali tabele) mora biti poslan loceno (v
formatih JPG ali TIF), v besedilu ¢lanka mora biti oznaceno mesto, kam sodi.

Slog besedila mora ustrezati znanstvenemu nivoju, besedilo mora biti pred oddajo je-
zikovno pregledano (lektorirano). Opombe morajo biti pisane enotno kot sprotne
opombe pod ¢&rto.

3. Navajanje

Nacin navajanja mora biti v skladu z metodologijo znanstvenega dela na Teoloski
fakulteti Univerze v Ljubljani. Priimek avtorja, leto izida citiranega dela in stran za-
pisemo za citatom v obliki (priimek leto, stran), npr. (Zust 2007, 109). Na isti nac¢in
navajamo citate iz periodi¢nih publikacij. Ce sta avtorja dva, navedek zapisemo v ob-
liki (priimek in priimek leto, stran), npr. (Skafar in Nezi¢ 1998, 33). Pri veé kot treh

' Izraz avtor je napisan v moski slovni¢ni obliki in je uporabljen kot nevtralen za

zenske in moske.
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avtorjih uporabimo obliko (priimek idr. leto, stran) ali (priimek et al. leto, stran), npr.
(Sor¢ et al. 2003, 21). Ce avtor dela ni naveden, namesto priimka uporabimo naslov,
lahko po potrebi tudi skrajSanega, npr. (Devetdnevnica k casti milostne Matere Bogje 1916,
5). Ce priimek navedemo Ze v citatu, ga v navedku izpustimo in navedemo samo leto
in stran, npr. (Kakor je zapisal Avgustin Lah (2000, 57) [...]). Ce v istem oklepaju na-
vajamo vec del, locujemo eno od drugega s podpiéji, npr. (Skafar 1998, 16; Lah 2003,
73). Ce v istem odstavku ali poglavju neprekinjeno navajamo isto delo, navedemo
referenco v celoti samo prvi¢, v nadaljevanju pa v oklepajih navajamo le se stevilko
strani. Okrajsave »prim.« ne uporabljamo.

3.1 Postavljanje referenc/sklicev
Pri citatih stoji locilo
- zareferenco, ce referenca oznacuje del povedi, prim.:

Nastopi brez vsake utemeljitve, nenadoma in brez obrazlozitve, ko Ezra izve, da se

»izraelsko ljudstvo $e ni locilo od ljudstev dezel, kajti izmed njihovih héera so jemali

zene zase in za svoje sinove ter oskrunili sveti zarod z ljudstvi dezel« (Ezr 9,1-2).

- pred referenco (referenca sama je brez locila), e referenca oznacuje eno poved
ali ve¢ povedi, prim.:

Tobit za¢ne moliti z besedami: »Pravicen si (dixatog), Gospod, in praviéna so vsa tvoja
dela in vse tvoje poti so usmiljenje (EAenpooival) in resnica (GAndeia).« (Tob 3,2)
... RiA. Werline zapise:

»While Deuteronomy explicitly states that the people must repent, it containt no

penintential prayer, nor does it direct the people to offer a penintential prayer in
order to enact repentance.« (1998, 11-12)

Pri parafrazah stoji locilo

- pred referenco, ce referenca oznacuje celoten odstavek oz. ve¢ stavkov, prim.:

Z razmahom ideje individualnih ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, izrazito v
c¢asu po drugi svetovni vojni, avtonomija verskih organizacij ponovno pridobiva po-
men v politichem, ekonomskem in pravnem ustroju druzbe. Izkljucne pristojnosti na
podrocju clanstva, upravljanja premozenja in vodenja organizacije, izvzem od splosno
veljavnih predpisov drzave in moznost uporabe religiozno zaznamovanih norm vede-
nja in ravnanja so v danasnjem casu univerzalno priznani elementi kolektivnega vidi-
ka individualno zagotovljene pravice do svobode vesti oziroma veroizpovedi. (Sturm
2010, 444-457; 122-139)

- zareferenco, ce referenca oznacuje en sam stavek, prim.:
V veéini so razlike, drugacnosti predvsem med Pravoslavno in Katolisko cerkvijo v
manjsini in v temelju premagljivega (Janezic 2006, 94).

Marija, Jezusova mati, in Elizabeta, mati Janeza Krstnika, sta se, denimo, povezali v
nosecnosti in v medsebojni pomo¢i v zanju novem, veselem in presenetljivem ter zato
ranljivem polozaju (Lk 1,31-56).
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Za citiranje cerkvenih dokumentov, Zakonika cerkvenega prava (Z.CP), Katekizma katoliske
Cerkve (KIKC) in drugih standardnih besedil, ki jih obravnavamo kot vire, uporablja-
mo ustaljene okrajsave (Internationales Abkiirzungsverzeichnis fiir Theologie und Grenzgebiete
1992). Kratice domacih del, zbirk in leksikonov se uporabljajo, ¢e so splosno znane in
ptiznane, na primer »BV« za Bogoslovni vestnik, »ED« za Edinost in dialog. Kratice revij/
casopisov so v leze¢i pisavi (kurzivi), kratice zbornikov, leksikonov ali monografij so

v pokonéni pisavi.

3.2 Citiranje Svetega pisma

Za navajanje Svetega pisma se uporabljajo standardne krajsave svetopisemskih knjig
(glej: Sweto pismo Nova zaveza in Psalmi: jeruzalemska izdaja. 2010. Ljubljana: Druzina,
Teoloska fakulteta.).” Za okrajsave (in druge kratice) v tujem jeziku se avtor ravna po

prirocniku The SBL Handbook of Style.

Pri navajanju svetopisemskih besedil se med vrsticami uporablja vezaj (-), med poglavji

pa pomisljaj (=), prim.:

2 Mz 20,17 ena vrstica

Mr 4,35

Ezk 11,22-25 vec¢ neprekinjenih vrstic v istem poglavju
Jn1,2-3

2 Mz 24,3.7 vec prekinjenih vrstic v istem poglavju
Mt 5,1.5.7

Jer 7,1-5; 12,5-6 vec neprekinjenih vrstic v razlicnih poglavjih
Jn 1,2-3;4,2-6

Mih 2 eno poglavje

Apd 12

5 Mz 32-34 vec neprekinjenih poglavij

Mr 3-6

5 Mz 4,44-28,68 vec¢ neprekinjenih poglavij z vrsticami
Mr 3,1-4,45

4. Seznam referenc oz. literature
Prispevek ima na koncu seznam referenc oz. literature. Knjizna dela se navajajo v
obliki: Priimek, ime. Leto. Naslor. Kraj: zalozba. Prim.:

En avtor:
Lah, Avgustin. 2001. Skrivnost troedinega Boga. Maribor: Teoloska fakulteta.

———.2008. I znamenju osebe: poskus trinitaricine antropologije. 1jubljana: Druzina.

* Okrajsave (nekaterih) svetopisemskih izdaj; SSP = Slovenski standardni prevod;

SP] = Jeruzalemska izdaja; EKU = Ekumenski prevod (iz leta 1974); CHR =
Chraskov prevod (iz leta 1914); MAR = Mariborska izdaja (1959-1961); DAL =
Dalmatinov prevod (1584).
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Dva avtorja:
Rode, Franc, in Anton Stres. 1977. Kriteryj kricanstva v pluralisticni drugbi. Tinje:
Dom prosvete.

Trije avtorji:
Sajama, Seppo, Matti Kamppinen in Simo Vihjanen. 1994. Mise/ in smisel: uvod v
fenomenologijo. 1jubljana: Znanstveno in publicisticno sredisce.

Clanke iz revij se navaja v obliki: Priimek, ime. Leto. Naslov ¢lanka. Ime publikacije
letnik: prva—zadnja stran. Prim.:

Krasovec, Joze. 1991. Filozofsko-teoloski razlogi za odpuscanje. Bogoslovni vestnik
51: 270—285.

Sor¢, Ciril. 2004. Trinitaricno pojmovanje osebe. Tre#ji dan 33 (julij—september):
25-33.

Natanc¢nejsa navodila za citiranje so na spletnem naslovu Teoloske fakultete.
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Instructions for Contributors

The text submitted by the authot!' to the e-mail address of the journal Unity and Di-
alogne has not yet been published or submitted for review elsewhere. The text
must be sent in electronic form to the address of the Editor in Chief (maksimilijan.
matjaz@teof.uni-lj.si) ot the address of the journal (edinost-dialog@teof.uni-lj.si). No
fees shall be paid for the articles published in the journal.

Since the peer review is anonymous, the article must be sent anonymously (i.e.
without indicating the author). In addition to the anonymous article, the author shall
also send the application or the cover sheet with their name and surname, title of the
article, key biographic data, and the statement that the text has not yet been published
or submitted for review elsewhere. The application form is available on the website
of the journal.

1. Font type and size

The text should be edited in Microsoft Word (for Windows), using the font Times
New Roman without any styles. The font size should be 12 pt., line spacing 1.5, and
footnotes 10 pt.

For words written in Greek or Hebrew, the font SBL. Greek/SBL. Hebrews should be
used (available, with detailed instructions, on the website of the Society of Biblical Li-
terature) or Buwtransh (available, with detailed instructions, on the website Bible Works).
In transcription, the letters of the Hebrew alphabet are written as follows: °, b, g, d,
h,w,z h,t,y, k., I, m,n,s,%p,s,q, 1,8, S, t. The letters Begadkephat (ar=en) are

written as follows: b, g, d, k, p, t.

2. Abstract, keywords, scope

The text of the scientific article must comprise the abstract and the keywords. The
maximum length of the abstract should be 160 words or 800 characters. The abstra-
ct should present the exact definition of the topic of the article, methodology, and
conclusions. The title of the article must be concise and unambiguous, and not longer
than 100 characters.

As a rule, the length of the article should not exceed 20,000 characters (including
spaces); reports should not be longer than 10,000 characters, and the length of book
reviews should not exceed 8,000 characters. Any graphic matetial (and/or tables)
must be sent separately (in JPG or TIF formats) with an indication of its position
in the text. The style of the text must correspond to the scientific level, and prior to
submission the text must be language-edited (proofread). Notes must always be
included as footnotes.

3. References
References must be provided in accordance with the methodology of scientific work
at the Faculty of Theology, University of Ljubljana. The surname of the author, the

! The term ‘authot’ used in the masculine grammatical form shall refer neutrally to

both men and women.
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year of the publication, and page(s) are inserted after the quote in the form (surname,
year, page(s)), e.g. (Zust 2007, 109). The citations from periodic publications are wri-
tten in the same manner. If there are two authors, the citation is written in the form
(surname and surname year, page), e.g. (Skafar and Nezi¢ 1998, 33). If there are more
than three authors, we use the form (surname et al. year, page), e.g. (Sor¢ et al. 2003,
21). If no author is indicated, we use the title instead of the surname and abbreviate
it, if necessary. If the last name is already mentioned in the quotation, it shall be omi-
tted in the quote and we only indicate the year and page(s). If there are several works
cited in the same brackets, these shall be separated by semicolons. If the same work is
being cited throughout the same paragraph or chapter, we indicate the reference in its
entirety only once, and thereafter only the page number is indicated in brackets. We
do not use abbreviation cf.

3.1 Form of references
In citations, the punctuation is placed
- after the reference, if it refers to part of the sentence;

- in front of the reference (the reference itself has no punctuation), if it refers to
a entire sentence or several sentences;

In paraphrases, the punctuation is placed

- after the reference, if it refers to a single sentence;

- in front of the reference, if it refers to the entire sentence or several sentences
When citing church documents, Code of Canon Law (CCL), Catechism of the Catholic
Church (CCC) and other standard texts used as soutces, we use standard abbreviations
(Internationales Abkiirzungsverzeichnis fiir Theologie und Grenzgebiete 1992). Abbreviations
of domestic texts, collections, and lexicons are used, if they are generally known and
recognized, such as Bl for Bogoslovni vestnik, ED for Edinost in dialog. Abbreviations of
journals are in italics, while abbreviations of lexicons, or monographs are indicated in
an upright font.

3.2. Citing the Holy Bible
For the abbreviations (and other acronyms) in a foreign language, the author uses The

SBL Handbook of Style.

When quoting biblical texts, a hyphen (-) is used between the lines and a dash (-)
between the chapters, e.g.:

2 Mz 20,17 single line

Mr 4,35

Ezk 11,22-25 several uninterrupted lines in the same chapter
Jn1,2-3

2 Mz 24,3.7 several interrupted lines in the same chapter
Mt 5,1.5.7
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Jer 7,1-5; 12,5-6 several uninterrupted lines in different chapters
Jn 1,2-3;4,2-6

Mih 2 single chapter

Apd 12

5 Mz 32-34 several uninterrupted chapters

Mt 3-6

5 Mz 4,44-28,68 | several uninterrupted chapters with lines

Mr 3,1-4,45

4. List of references/literature

At the end of the article a list of references or literature is included. Literary
works are listed in the following form: Surname, Name. Year. T7#/e. Location: Publi-
sher.

Journals articles are listed in the following form: Surname, Name. Year. Title of the
article. Nawse of publication year: first—last page.

Oblikovanje naslovnice

Krog je od nekdaj pomemben del simbolne govorice verstev in modroslovja od ba-
bilonskih, keltskih, orientalskih tja do zidovskih in kr$canskih izrocil. Pomemben je
tudi v islamu. Simbol kroga je mnogoplasten — od popolnosti, vecnosti do edinosti
kozmicnih razseznosti.

Prekrivanje dveh krogov so v filozofiji poimenovali diada — simbolizira princip dvoj-
nosti oziroma drugac¢nosti, lo¢itev od prvobitne celosti in hrepenenje po ponovni
stopitvi v celost. Na ta paradoks so opozorili ze Grki. Medtem ko se diada lo¢uje od
enosti, njeni nasprotni poli spominjajo na svoj izvor ter se medsebojno privlacijo, tako
se ponovno stopijo in dosezejo enost. Diada locuje in zdruzuje, odbija in privlaci,
razdruzuje ter se ponovno priblizuje. Hkrati ponazarja dinamiko bibli¢no-kr$¢anskih
kreativnih odnosov z dimenzijo trojnosti. Zato se zdi primeren simbol za revijo z
dialosko problematiko.

Peter Pozauko, oblikovalec
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je znanstvena revija Instituta Stanka Janefica za ekumensko teologijo in medreligijski dialog
Teoloske fakultete Univerze v Ljubljani z recenzijo.

Revija je nova serija revij: Kraljestvo bogje letnik 1 (1924) - 15 (1941) in letnik 16 (1957)
- 24 (1968) ter 1/ edinosti 25 (1970) do 67 (2012). Revija Edinost in dialog, letnik 68, je
izsla leta 2013.

V razvid medijev, ki ga vodi Ministrstvo za kulturo RS, je vpisana pod zaporedno
stevilko 1818. Izhaja dvakrat letno. Objavlja izvirne in pregledne znanstvene clanke in
prispevke s podro¢ja ekumenizma in medverskega dialoga, vezane na svetovne religije,
s poudarkom na kr$¢anskih verstvih, judovstvu in islamu. Izjemoma objavlja prevode
iz drugih revij. Objavlja v slovenskem, srbskem, hrvaskem, angleskem in nemskem
jeziku. Povzetki so vedno v slovenskem in angleskem jeziku. Rokopis, ki ga sodelavec
poslje na naslov Edinost in dialog, je besedilo, ki istocasno ali prej ni bilo poslano na
noben drug naslov in bo v tej reviji objavljeno prvic. Podrobnejsa navodila so v prvi
stevilki vsakega letnika. Objave v Edinost in dialog se ne honotirajo. Objave na spletni
strani sledijo s casovnim zamikom enega leta. Rokopise in prijavo prispevka, ki je obja-
vljena na spletni strani, je treba poslati v elektronski obliki na naslov: edinost-dialog@
teof.uni-j.si.

Unity and Dialogue

is a scientific journal of the Institute for Ecumenical and Inter-religions Dialogue at the Faculty of
Theology of University of Ljubljana with recension.

The journal is a new series of journals: Kraljestvo bogje year 1 (1924) to 15 (1941); year 16 (1957)
10 24 (1968); and 1 edinosti 25 (1970) to 67 (2012). Unity and Dialogue, year 68, was issued
in 2013.

In the media registry records kept by the Ministry of Culture, it is entered under sequence number
1818. 1t is published twice a year. It publishes original and reviewed scientific articles and contribu-
tions in the field of ecumenism and inter-religions dialogue related to world religions, with an emp-
basis on Christian religions, Judaism, and Isiam. It exceptionally publishes translations from other
Journals. It publishes in Slovenian, Serbian, English, and German. Abstracts are always provided
in Slovenian and English. A manuscript sent by a co-worker to the address of the jonrnal Edinost
in dialog is text which has not been sent at the same time or earlier to any other address and s to be
published in the journal for the first time. Detailed instructions to anthors are provided in the first
issue of each year. Published works in the Edinost in dialog are not paid for with a fee. Published
works on the web site follow with a time lag of one year. Manuscripts and contribution applications
should be sent in electronic form to the following address: edinost-dialog@teof.uni-lj.si.





